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VALTIONEUVOSTON KIRJELMÄ EDUSKUNNALLE EHDOTUKSESTA NEUVOSTON 
DIREKTIIVIKSI (EURATOM) KÄYTETYN YDINPOLTTOAINEEN JA RADIOAKTII-
VISEN JÄTTEEN HUOLLOSTA (YDINJÄTEDIREKTIIVI); KOM (2010) 618 LOPULLI-

NEN 
 
1  Yleistä  

Ehdotettu direktiiviehdotus olisi ensim-
mäinen ydinjätehuollon järjestämistä koske-
va EU-tason säädös. Ehdotus on jatkoa kesä-
kuussa 2009 annetulle ydinturvallisuusdirek-
tiiville.  

Ydinjätedirektiivin ehdotuksen valmiste-
luissa on kuultu useita tahoja. Ehdotuksen 
valmisteluissa on käytetty jäsenmaiden ko-
keneista ydinturva- ja ydinjäteregulaattoreis-
ta muodostettua asiantuntijaryhmää, ENS-
REG (Group of European Nuclear Safety 
Regulators). Myös European Nuclear Energy 
Forum, ENEF, on osallistunut perusperiaat-
teiden ja muiden suositusten laadintaan. Li-
säksi EU:n teknologiayhteisöt, Club of 
Agencies, WPNS (Working Party on Nuclear 
Safety) ja julkinen mielipide on otettu huo-
mioon. 

Direktiiviehdotuksessa lähtökohtana on, et-
tä kaikilla EU:n jäsenvaltioilla on radioaktii-
vista jätettä, jota syntyy mm. radioisotooppe-
ja käyttävistä sovelluksista lääketieteessä, te-
ollisuudessa, maataloudessa, tutkimuksessa 
ja koulutuksessa. Radioaktiivista jätettä syn-
tyy myös ydinreaktoreiden käytöstä. Yli puo-
let jäsenmaista (14 maata) käyttää ydinvoi-
malaitoksia sähköntuotannossa. Niiden lisäk-
si on käytössä myös tutkimusreaktoreita. 

EU:ssä syntyvän radioaktiivisen jätteen 
määrästä yli 85 prosenttia on lyhytikäistä ma-
tala- ja keskiaktiivista jätettä ja noin viisi 
prosenttia on pitkäikäistä matala- ja keskiak-
tiivista jätettä. Vajaa 10 prosenttia on korkea-
aktiivista jätettä, johon kuuluvat sekä jäl-
leenkäsittelyjäte että käytetty ydinpolttoaine. 

Radioaktiivisen jätteen ominaispiirteistä 
riippuen tarvitaan erityisjärjestelyjä ihmisten 
ja ympäristön suojelemiseksi ionisoivan sä-
teilyn aiheuttamilta vaaroilta. Radioaktiivisen 

jätteen huollon perusperiaatteena on jätteen 
leviämisen estäminen ja jätteen eristäminen 
ihmisistä ja biosfääristä niin kauan kuin se 
aiheuttaa säteilyvaaraa. Radioaktiivisen ha-
joamisen vuoksi vaara pienenee ajan myötä. 
Eristäminen varmistetaan teknisillä vapau-
tumisesteillä ja pitkäikäisen jätteen tapauk-
sessa myös sijoituspaikan kallioperän omi-
naisuuksilla. 

Välivarastointi on merkittävä vaihe radio-
aktiivisen jätteen ja erityisesti käytetyn ydin-
polttoaineen ja muun korkea-aktiivisen jät-
teen osalta, koska se mahdollistaa radioaktii-
visuuden vähenemisen ja käytetyn ydinpolt-
toaineen jäähdytyksen. Varastointi vaatii ak-
tiivista ja jatkuvaa valvontaa. Pidemmällä ai-
kavälillä loppusijoitus varmistaa jätehuollon 
turvallisuuden ja kestävyyden.  

Radioaktiivisen jätteen ja käytetyn ydin-
polttoaineen huolto edellyttävät kansallista 
kehystä, joka takaa poliittisen sitoutumisen ja 
selkeän vastuunjaon ja varmistaa, että käytet-
tävissä on riittävät tieteelliset, tekniset ja ta-
loudelliset resurssit. EU:n jäsenmaista Suo-
mi, Ruotsi, Ranska, Saksa, Iso-Britannia ja 
Belgia ovat laatineet kansallisen ohjelman 
käytetyn ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen 
jätteen huollosta. Muut jäsenmaat eivät ole 
vielä tehneet keskeisiä päätöksiä radioaktiivi-
sen jätteen ja käytetyn ydinpolttoaineen huol-
losta. 

Direktiiviehdotuksen yleisenä tavoitteena 
on luoda EU:n oikeudellinen kehys käytetyn 
ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen jätteen 
huollolle olennaisena osana ydinenergian 
turvallista käyttöä sähköntuotannossa ja ioni-
soivan säteilyn turvallista käyttöä lääketie-
teessä, teollisuudessa, maataloudessa, tutki-
muksessa ja koulutuksessa. 

Direktiiviehdotuksen laatimiseksi komissio 
on arvioinut kolmea vaihtoehtoista radioak-
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tiivisen jätteen ja käytetyn ydinpolttoaineen 
huollon vaihtoehtoa ja niihin liittyviä sosiaa-
lisia, taloudellisia ja ympäristövaikutuksia 
sekä rahoitusta. Ns. nollavaihtoehto, jossa ei 
ryhdytä toimenpiteisiin vaan pidetään nykyi-
nen tilanne ennallaan, sisältää kohtuuttoman 
taakan tuleville sukupolville ja vaihtoehto li-
sää riskejä. Jätteen pitkäaikainen varastointi 
edellyttää jatkuvaa valvontaa. Vaihtoehto, 
jossa muutetaan kansainväliset periaatteet si-
toviksi velvoitteiksi, lisäisi ydinturvallisuutta 
ja vähentäisi riskejä verrattuna nykyiseen ti-
lanteeseen. Direktiiviehdotuksessa jälkim-
mäinen vaihtoehto on lähtökohtana. Ehdotus 
sisältää myös lisävaatimuksia, jotka koskevat 
kansallista ohjelmaa ja sen sisältöä, toteutus-
ta ja arviointia. Lisävaatimusten toteutumi-
nen poistaisi radioaktiivisen jätteen ja käyte-
tyn ydinpolttoaineen huoltoon liittyvät ny-
kyisen kaltaiset riskit. 
 
2  Oikeusperusta 

Direktiivin oikeusperustaksi komissio esit-
tää Euratom-sopimuksen artikloja 31 ja 32. 
Artiklat koskevat säteilysuojelun perusnor-
mien laatimisessa, muuttamisessa ja täyden-
tämisessä noudatettavaa menettelyä. Komis-
sio on pyytänyt lausunnon talous- ja sosiaali-
komitealta sekä Euroopan parlamentilta. 

Komissio viittaa myös Euratom-
sopimuksen 2 artiklan b alakohtaan, artiklaan 
30 ja artiklaan 37. Artiklan 2 b alakohdassa 
määrätään, että on laadittava yhtenäiset tur-
vallisuusmääräykset väestön ja työntekijöi-
den terveyden suojelemiseksi. Artiklassa 30 
määrätään, että on vahvistettava perusnormit 
väestön ja työntekijöiden terveyden suojele-
miseksi ionisoivasta säteilystä aiheutuvilta 
vaaroilta. Artikla 37 velvoittaa jäsenmaita 
toimittamaan komissiolle yleiset tiedot ydin-
jätehuollon suunnitelmista.  

Komissio viittaa myös seuraaviin direktii-
veihin. Direktiivi 96/29/Euratom (13.5.1996) 
määrää perusturvallisuusstandardit työnteki-
jöiden ja yleisön suojeluksi ionisoivalta sätei-
lyltä. Direktiivi 2006/117/Euratom 
(20.11.2006) koskee radioaktiivisen jätteen ja 
käytetyn ydinpolttoaineen rajat ylittävien 
siirtojen valvontaa ja tarkkailua. Direktiivi 
2009/71/Euratom (25.6.2009) asettaa jäsen-
maille velvoitteen luoda ydinturvallisuutta 

koskeva kansallinen kehys ja pitää sitä yllä. 
Direktiivi koskee ydinlaitosten ydinturvalli-
suutta, mutta se ei kata kaikkia käytetyn 
ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen jätteen 
huoltoon liittyviä laitoksia. Direktiivit 
85/337/ETY, 97/11/EY, 2003/35/EY, 
2009/31/EY, 2001/42/EY, 2003/4/EY liitty-
vät tiettyjen julkisten ja yksityisten hankkei-
den tai suunnitelmien ja ohjelmien ympäris-
tövaikutusten arviointiin ja ympäristötiedon 
julkiseen saatavuuteen. 

Komissio viittaa myös ydinlaitosten käy-
töstäpoistoon sekä käytetyn ydinpolttoaineen 
ja radioaktiivisen jätteen huoltoon tarkoitet-
tuun suositukseen (24.10.2006). Suositus 
keskittyy rahoituksen riittävyyteen, varmuu-
teen ja avoimuuteen sen varmistamiseksi, et-
tä varoja käytetään ainoastaan suunniteltuihin 
tarkoituksiin. 

Komissio viittaa IAEA:n käytetyn polttoai-
neen ja radioaktiivisen jätteen huollon turval-
lisuutta koskevaan yleissopimukseen. Eura-
tom ja kaikki EU-maat paitsi Malta ovat so-
pimusosapuolia yleissopimuksessa. Yleisso-
pimuksessa on tavoitteena saavuttaa ja yllä-
pitää käytetyn ydinpolttoaineen ja radioaktii-
visen jätteen huollossa maailmanlaajuisesti 
korkea turvallisuustaso kehittämällä kansalli-
sia toimenpiteitä ja kansainvälistä yhteistyö-
tä. Yleissopimus on luonteeltaan suositteleva, 
sillä sen määräysten noudattamatta jättämi-
sestä ei ole määrätty mitään seuraamuksia. 
 
3  Pääasial l inen s isä l tö  

Direktiiviehdotus koskee radioaktiivista jä-
tettä ja käytettyä ydinpolttoainetta. Radioak-
tiivista jätettä syntyy ydinenergian käytöstä, 
lääketieteestä, teollisuudesta ja tutkimukses-
ta. Käytettyä ydinpolttoainetta syntyy ydin-
reaktoreiden käytöstä. Kaikki jäsenvaltiot 
tuottavat radioaktiivista jätettä, mutta käytet-
tyä ydinpolttoainetta syntyy vain niissä mais-
sa, joissa on ydinvoimalaitoksia tai tutkimus-
reaktoreita. 

Direktiiviehdotuksen tarkoituksena on aset-
taa oikeudellisesti sitovat vähimmäiskriteerit 
ydinjätehuollon suunnittelulle ja järjestämi-
selle EU:n jäsenmaissa. Lähtökohtana val-
mistelussa ovat olleet muun muassa kansain-
välisen atomienergiajärjestö IAEA:n asiaa 
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koskeva yleissopimus sekä IAEA:n turvalli-
suusstandardit. 

Direktiiviehdotuksen yleisenä tavoitteena 
on, että käytetyn ydinpolttoaineen ja radioak-
tiivisen jätteen huolto on vastuullista EU:ssa. 
Jäsenvaltioiden on määritettävä käytetyn 
ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen jätteen 
huoltoa koskeva kansallinen toimintapoli-
tiikka. Jäsenvaltiot ovat vastuussa, että jäte-
huolto hoidetaan kansallisin järjestelyin, jot-
ka täyttävät korkeat turvallisuusvaatimukset. 
Direktiiviehdotus ylläpitää ja edistää julkista 
tietoa ja osallistumista. 

Direktiiviehdotuksessa on lähtökohtana, et-
tä jokainen jäsenvaltio on vastuussa omasta 
käytetyn ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen 
jätteen huollon politiikasta. Kyseisessä poli-
tiikassa olisi huomioitava IAEA:n perusperi-
aatteet. On tärkeää, että jokaisella jäsenvalti-
olla on pitkäjänteinen kansallinen suunnitel-
ma, joka kattaa kaiken tyyppiset radioaktiivi-
set jätteet ja jossa kuvataan jätehuollon toteu-
tusvaiheet. 
 
4  Artiklakohta inen tarkastelu 

1 artikla. Kohde ja tavoitteet. Direktiivin 
tavoitteena on luoda yhteisön kehys käytetyn 
ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen jätteen 
vastuulliselle huollolle ja varmistaa, että jä-
senvaltiot toteuttavat asianmukaiset kansalli-
set järjestelyt korkean turvallisuustason säi-
lyttämiseksi. Lisäksi direktiivillä pyritään yl-
läpitämään ja edistämään tiedottamista ylei-
sölle ja yleisön osallisuutta. 

2 artikla. Soveltamisala. Direktiiviä sovel-
letaan siviilitarkoituksista peräisin olevan 
käytetyn ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen 
jätteen huollon kaikkiin vaiheisiin. 

Direktiiviä ei sovellettaisi hyväksyttyihin 
päästöihin, kaivannaisteollisuuden radioak-
tiivisiin jätteisiin eikä sotilaskäytöstä peräisin 
oleviin radioaktiivisiin jätteisiin tai käytet-
tyyn ydinpolttoaineeseen. Viranomaisten 
valvomia päästöjä säätelee Euratom-sopimus 
ja Basic Safety Standards Directive. Kaivan-
naisteollisuuden jätehuoltoa säädellään 
muussa yhteisön lainsäädännössä. 

3 artikla. Määritelmät. Direktiivissä määri-
tellään (1) sulkeminen, (2) toimivaltainen 
valvontaviranomainen, (3) loppusijoitus, (4) 
lupa, (5) luvanhaltija, (6) radioaktiivinen jäte, 

(7) radioaktiivisen jätteen huolto, (8) radio-
aktiivisen jätteen huoltolaitos, (9) jälleenkä-
sittely, (10) käytetty (ydin)polttoaine, (11) 
käytetyn polttoaineen huolto, (12) käytetyn 
polttoaineen huoltolaitos, (13) varastointi. 

Annetut määritelmät ovat yhdenmukaisia 
sekä voimassa olevassa EU-lainsäädännössä 
että IAEA:n turvallisuussanastossa (yleisso-
pimus) annettujen määritelmien kanssa. 

4 artikla. Yleiset periaatteet. Direktiivissä 
esitetään turvallisen ja kestävän käytetyn 
polttoaineen ja radioaktiivisen jätteen huol-
lon periaatteet. Tarkoitus on, että kaikkien 
huoltolaitosten turvallisuus olisi samalla ta-
solla. Direktiivissä on pyritty samanlaiseen 
rakenteeseen kuin ydinturvadirektiivissä. 

Artiklan ensimmäisessä kappaleessa tode-
taan, että jäsenvaltioiden on määriteltävä 
käytetyn ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen 
jätteen huoltoa koskeva kansallinen toimin-
tapolitiikka ja pidettävä sitä yllä. Jäsenmailla 
on perimmäinen vastuu. 

Artiklan kolmannessa kappaleessa tode-
taan, että radioaktiivinen jäte on loppusijoi-
tettava siinä jäsenvaltiossa, jossa se on syn-
tynyt. 

5 artikla. Kansallinen kehys. Direktiivin 
yleisten periaatteiden soveltamiseen liittyy 
velvoitteena kansallinen kehys käytetyn 
ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen jätteen 
pitkän aikavälin huoltoa varten.  Kansallisel-
la kehyksellä tarkoitetaan kansallista oikeu-
dellista, valvonta- ja organisaatiokehystä, 
jonka avulla jaetaan vastuut ja hoidetaan asi-
anomaisen valtion viranomaisten välisestä 
koordinoinnista pitkällä aikavälillä. 

Kansalliseen käytetyn ydinpolttoaineen ja 
radioaktiivisen jätteen huollon kehykseen 
kuuluvat (a) kansallinen ohjelma, (b) turval-
lisuutta koskevat kansalliset vaatimukset, (c) 
toimintojen ja laitosten lupajärjestelmä, (d) 
järjestelmä valvontaa, viranomaistarkastuk-
sia, dokumentaatiota ja raportointia varten, 
(e) täytäntöönpanon valvontaa, toimintojen 
keskeyttämistä ja luvan muuttamista tai pe-
ruuttamista koskevat toimet, (f) eri vaiheisiin 
osallistuvat elimet. 

6 artikla. Toimivaltainen valvontaviran-
omainen. Artiklassa esitetään, että kunkin jä-
senvaltion on perustettava käytetyn ydinpolt-
toaineen ja radioaktiivisen jätteen huollosta 
vastaava toimivaltainen viranomainen ja yl-
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läpidettävä sitä. Valvontaviranomaisen tulee 
olla toiminnallisesti erotettu kaikista organi-
saatioista, jotka liittyvät ydinenergian tai ra-
dioaktiivisten materiaalien edistämiseen tai 
käyttöön tai käytetyn ydinpolttoaineen ja ra-
dioaktiivisten jätteiden huoltoon. Valvontavi-
ranomaisella on oltava oikeudelliset valtuu-
det ja henkilöstö- ja taloudelliset resurssit 
täyttääkseen kansalliseen kehykseen liittyvät 
tehtävät. 

Direktiivin perusteluosassa todetaan, että 6 
artikla on rakenteeltaan samanlainen kuin 
ydinturvallisuusdirektiivissä vastaavaa asiaa 
käsittelevä artikla. 

7 artikla. Luvanhaltijat. Artiklan mukaan 
luvanhaltijalla on päävastuu turvallisuudesta, 
mitä ei voi siirtää. Luvanhaltijan velvollisuus 
on arvioida ja valvoa säännöllisesti sekä jat-
kuvasti parantaa toimintojensa ja laitosten 
turvallisuutta. Arviointeihin kuuluu varmis-
taa, että onnettomuuksien ehkäisemistä ja 
onnettomuuksien seurausten lievittämistä 
varten on määritelty toimenpiteet, joihin kuu-
luvat myös turvatoimenpiteet ja luvanhaltijan 
hallinnolliset turvamenettelyt. Luvanhaltijal-
la on oltava johtamisjärjestelmä, jossa turval-
lisuus on etusijalla. Luvanhaltijalla on oltava 
myös riittävät rahoitus- ja henkilöstöresurs-
sit. 

Direktiivin perusteluosassa todetaan, että 7 
artikla on rakenteeltaan samanlainen kuin 
ydinturvallisuusdirektiivissä vastaavaa asiaa 
käsittelevä artikla. 

8 artikla. Turvallisuusarvio. Artiklassa esi-
tetään turvallisuutta koskeva lähestymistapa, 
johon sisältyvät käytetyn ydinpolttoaineen ja 
radioaktiivisen jätteen huoltoon liittyvien lai-
tosten ja toimintojen turvallisuusarviota ja si-
tä tukevaa turvallisuusarviointia koskevat 
vaatimukset. Artiklan kolmannessa kappa-
leessa esitetään, että turvallisuusarviossa on 
kuvattava kaikki laitoksen sijoituspaikkaan ja 
suunnitteluun liittyvät turvallisuuden kannal-
ta merkitykselliset näkökohdat ja valvonta-
toimenpiteet ja –toimet. 

Suomessa käytetään tästä asiasta nimitystä 
turvallisuusperustelu (Valtioneuvoston asetus 
ydinjätteiden loppusijoituksen turvallisuudes-
ta 27.11.2008/736) eli Safety Case. 

9 artikla. Asiantuntemus ja taidot. Yleisten 
periaatteiden soveltamiseen liittyy velvoit-

teena koulutus tarvittavan asiantuntemuksen 
ja taitojen saavuttamiseksi. 

Direktiivin perusteluosassa todetaan, että 9 
artikla on rakenteeltaan samanlainen kuin 
ydinturvallisuusdirektiivissä vastaavaa asiaa 
käsittelevä artikla. 

10 artikla. Taloudelliset voimavarat. Artik-
lassa käsitellään tarvetta varmistaa, että käy-
tetyn ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen jät-
teen huoltoon on tarvittaessa olemassa riittä-
vät taloudelliset resurssit aiheuttajaperiaat-
teen mukaisesti. 

11 artikla. Laadunvarmistus. Artiklalla py-
ritään varmistamaan turvallisuuden asianmu-
kainen laatu. Sitä varten on laadittava ja to-
teutettava laadunvarmistusohjelmat. 

12 artikla. Avoimuus. Yleisten periaattei-
den soveltamiseen liittyy velvoitteena käyte-
tyn ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen jät-
teen huoltoa koskevan päätöksenteon avoi-
muus. Tätä varten asiaa koskevat tiedot on 
oltava työntekijöiden ja väestön saatavilla. 
Viranomaisen on tiedotettava väestölle toi-
mivaltaansa kuuluvista asioista. Väestölle on 
annettava mahdollisuus osallistua asiaa kos-
kevaan päätöksentekoon. 

Direktiivin perusteluosassa todetaan, että 
12 artikla on rakenteeltaan samanlainen kuin 
ydinturvallisuusdirektiivissä vastaavaa asiaa 
käsittelevä artikla. 

13 artikla. Kansalliset ohjelmat. Artiklassa 
esitetään kansallisia ohjelmia koskevat pe-
rusvaatimukset. Kolmannessa kappaleessa 
velvoitetaan, että ohjelmat on tarkastettava ja 
päivitettävä säännöllisesti. 

14 artikla. Kansallisten ohjelmien sisältö. 
Artiklassa esitetään kansallisia ohjelmia kos-
kevat sisältövaatimukset. Ohjelmissa on ol-
tava (1) jäteinventaarit, joissa on määrät, si-
jaintipaikka ja vaarataso, (2) konseptit, suun-
nitelmat ja tekniset ratkaisut, (3) sulkemisen 
jälkeinen aika, (4) tutkimus-, kehittämis- ja 
demonstraatiotoimet, (5) toteuttamiseen liit-
tyvät virstanpylväät, aikataulut ja vastuut, (6) 
suorituskykyindikaattorit, (7) arvio ohjelman 
kustannuksista, (8) rahoitusjärjestelyt. 

15 artikla. Ilmoittaminen. Artiklassa edel-
lytetään, että kansalliset ohjelmat ja niihin 
tehtävät muutokset ilmoitetaan komissiolle. 
Komissiolla olisi mahdollisuus pyytää oh-
jelman selventämistä ja tarkistamista tämän 
direktiivin säännösten mukaisesti. Jäsenvalti-
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oiden on toimitettava kolmen kuukauden ku-
luessa pyydetyt tiedot. Komissio ottaa kan-
sallisen ohjelman huomioon päättäessään Eu-
ratomin taloudellisen tai teknisen avun 
myöntämisestä tai muodostaessaan kantojaan 
investointihankkeisiin. 

16 artikla. Raportointi. Artiklassa esitetään 
raportointivaatimukset.  Jäsenvaltiot rapor-
toivat komissiolle ehdotetun direktiivin täy-
täntöönpanosta yleissopimuksen raportointi-
jaksojen mukaisesti. Komissio antaa jäsen-
valtioiden kertomusten perusteella edisty-
miskertomuksen neuvostolle ja Euroopan 
parlamentille. Jäsenvaltiot teettävät kansalli-
sista kehyksistään ja ohjelmistaan kansainvä-
lisen vertaisarvioinnin, jonka tulokset ilmoi-
tetaan jäsenvaltioille ja komissiolle. 

Direktiivin perusteluosassa todetaan, että 
16 artikla vastaisi ydinturvallisuusdirektiivis-
sä säädettyä raportointimekanismia. 

17 artikla. Saattaminen osaksi kansallista 
lainsäädäntöä. Artiklassa esitetään vaatimuk-
set, jotka koskevat ehdotetun direktiivin saat-
tamista osaksi kansallista lainsäädäntöä.  

Direktiivin perusteluosassa todetaan, että 
17 artikla on rakenteeltaan samanlainen kuin 
ydinturvallisuusdirektiivissä vastaavaa asiaa 
käsittelevä artikla. 

18 artikla. Voimaantulo. Artiklassa esite-
tään ehdotetun direktiivin voimaantulopäivä. 

Direktiivin perusteluosassa todetaan, että 
18 artikla on rakenteeltaan samanlainen kuin 
ydinturvallisuusdirektiivissä vastaavaa asiaa 
käsittelevä artikla. 

19 artikla. Osoitus. Artiklassa esitetään, 
kenelle direktiivi on osoitettu. 
 
5  Toiss i ja isuusperiaate  –  l i säarvo 

Siviilialan ydintoiminnoista syntyvän käy-
tetyn polttoaineen ja radioaktiivisen jätteen 
huoltoa koskevat yhteisön toimivaltuudet 
kuuluvat Euratomin perustamissopimuksen 
soveltamisalaan. Euratomin perustamissopi-
muksen 2 artiklan b alakohdassa määrätään, 
että on laadittava yhtenäiset turvallisuusmää-
räykset väestön ja työntekijöiden terveyden 
suojelemiseksi. Perustamissopimuksen 30 ar-
tiklan mukaan yhteisössä on vahvistettava 
perusnormit väestön ja työntekijöiden ter-
veyden suojelemiseksi ionisoivan säteilyn ai-
heuttamilta vaaroilta, ja 37 artiklan mukaan 

jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle 
yleiset tiedot kaikista radioaktiivisen jätteen 
hävittämistä koskevista suunnitelmista. 

Euroopan unionin tuomioistuimen oikeus-
käytännön mukaan Euratomin perustamisso-
pimuksen terveyden suojelua koskevan 3 lu-
vun määräykset muodostavat yhdenmukaisen 
kokonaisuuden, jossa komissiolle annetaan 
melko laaja toimivalta suojella väestöä ja 
ympäristöä radioaktiivisen saastumisen vaa-
roilta. Tuomioistuimen asiassa C-29/99 an-
taman periaatteellisen tuomion mukaan ny-
kyisiä perusnormeja, joilla pyritään pääasias-
sa suojelemaan väestön ja työntekijöiden ter-
veyttä ionisoivan säteilyn aiheuttamilta vaa-
roilta, voidaan ’täydentää’ Euratomin perus-
tamissopimuksessa tarkoitetulla tavalla ra-
dioaktiivisen jätteen ja käytetyn polttoaineen 
turvallista huoltoa koskevilla turvallisuusvaa-
timuksilla. 

Käytetyn polttoaineen ja radioaktiivisen 
jätteen huolto on ala, jolla kansallista lain-
säädäntöä on täydennettävä EU-tason lain-
säädännöllä, koska turvallisuus on näkökoh-
ta, joka ei riipu kansallisista rajoista. Samaan 
aikaan sisämarkkinat edellyttävät, että ko-
missio varmistaa tasapuoliset toimintaedelly-
tykset kilpailun vääristymien välttämiseksi. 

Voimassa oleva EU:n lainsäädäntö ei kui-
tenkaan kata kaikkia käytetyn polttoaineen ja 
radioaktiivisen jätteen huoltoon liittyviä toi-
mintoja ja laitoksia. Se ei myöskään kata 
kansallisia toimintapolitiikkoja ja niiden täy-
täntöönpanoa eikä väestölle tiedottamista ja 
sen osallistumista päätöksentekoprosessiin. 

Neuvoston direktiivi ydinlaitosten ydintur-
vallisuutta koskevan yhteisön kehyksen pe-
rustamisesta (ydinturvallisuusdirektiivi) kat-
taa ainoastaan käytetyn polttoaineen varastot 
ja muut radioaktiivisen jätteen varastot, jotka 
ovat ydinlaitosten kanssa samalla alueella ja 
liittyvät suoraan niihin. Direktiivissä kuiten-
kin todetaan, että on myös tärkeää varmistaa 
käytetyn polttoaineen ja radioaktiivisen jät-
teen turvallinen huolto, myös varastointi- ja 
loppusijoituslaitoksissa.  

Muita käytetyn polttoaineen ja radioaktiivi-
sen jätteen huollon kannalta merkityksellisiä 
EU-säädöksiä on annettu yhteisön järjeste-
lyistä nopeaksi tietojenvaihdoksi säteilyhätä-
tilanteen yhteydessä, korkea-aktiivisten ra-
dioaktiivista ainetta sisältävien umpilähtei-
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den ja isännättömien lähteiden valvonnasta, 
mukaan lukien käytöstä poistetut lähteet, 
kaivannaisteollisuuden jätehuollosta (ei kos-
ke radioaktiivisuuteen liittyviä näkökohtia) 
sekä radioaktiivisen jätteen ja käytetyn ydin-
polttoaineen siirtojen valvonnasta ja tarkkai-
lusta. Lisäksi on annettu komission suositus 
ydinlaitosten käytöstäpoistoon sekä käytetyn 
polttoaineen ja radioaktiivisen jätteen huol-
toon tarkoitettujen varojen hallinnoinnista. 

Kansainvälisellä tasolla kansainvälinen 
atomienergiajärjestö (IAEA) on laatinut yh-
teistyössä muiden organisaatioiden kanssa 
turvallisuusnormeja, jotka eivät ole sitovia ja 
joiden sisällyttäminen kansalliseen lainsää-
däntöön on vapaaehtoista. Kaikki EU:n jä-
senvaltiot ovat IAEA:n jäseniä ja osallistuvat 
näiden normien hyväksymiseen. 

IAEA:n johdolla tehty käytetyn polttoai-
neen ja radioaktiivisen jätteen huollon turval-
lisuutta koskeva yleissopimus on merkittävin 
kansainvälinen sopimus tällä alalla. Sen nou-
dattamatta jättämisestä ei ole kuitenkaan 
määrätty mitään seuraamuksia. Siksi vaikka 
kaikki EU:n jäsenvaltiot (Maltaa lukuun ot-
tamatta) ja Euroopan atomienergiayhteisö 
ovat sopimuspuolia, yleissopimuksessa ja 
siihen liittyvissä IAEA:n turvallisuusnor-
meissa vahvistetut kansainvälisesti hyväksy-
tyt periaatteet ja vaatimukset eivät takaa yh-
denmukaista lähestymistapaa EU:n tasolla. 

Jotta voitaisiin varmistaa käytetyn polttoai-
neen ja radioaktiivisen polttoaineen huoltoa 
koskevien kansainvälisesti hyväksyttyjen pe-
riaatteiden ja vaatimusten noudattaminen, 
niistä tehdään ehdotetussa direktiivissä oi-
keudellisesti sitovia ja täytäntöönpanokelpoi-
sia. Siksi siinä asetetaan erityisvaatimuksia 
käytetyn polttoaineen ja radioaktiivisen jät-
teen huoltoa koskevien kansallisten ohjelmi-
en laajuudesta, sisällöstä ja uudelleentarkas-
telusta. 

Peruslähestymistapa on samankaltainen 
kuin ydinturvallisuusdirektiivissä noudatettu, 
eli sen perustana ovat kansallisten valvonta-
viranomaisten toimivalta ja IAEA:n turvalli-
suusnormien ja yleissopimuksen kansanväli-
sesti hyväksytyt periaatteet ja vaatimukset. 
Tällä tavalla pyritään minimoimaan jäsenval-
tioiden viranomaisille mahdollisesti aiheutu-
va lisätaakka. 

Ehdotetulla direktiivillä on tarkoitus sovel-
taa mahdollisimman tiukkoja turvallisuus-
normeja radioaktiivisen jätteen ja käytetyn 
ydinpolttoaineen huoltoon kokonaisvaltaisel-
la tavalla. Se tarjoaa mallin ja vertailukohdan 
kolmansille maille ja alueille. Sillä varmiste-
taan, että radioaktiivisen jätteen loppusijoitus 
suoritetaan ilman aiheetonta viivytystä. 
 
6  Käsitte lyvaiheet  

6.1 Kansallinen käsittely 

Energia- ja Euratom-jaostoa on informoitu 
22.11.2010 komission ehdotuksen pääasialli-
sesta sisällöstä. 

Alustavat lausunnot on pyydetty STUKilta, 
ydinjätehuoltovelvollisilta ja ydinvoimateol-
lisuudelta. 
 
6.2 Käsittely EU:n toimielimissä 

Komissio julkisti 3.11.2010 ehdotuksensa 
”Neuvoston direktiivi käytetyn ydinpolttoai-
neen ja radioaktiivisen jätteen huollosta”. Di-
rektiiviehdotuksen käsittely on aloitettu neu-
voston atomiasiaintyöryhmässä välittömästi 
Belgian puheenjohtajuuskaudella. Pääasialli-
nen ja yksityiskohtainen käsittely ajoittuu 
vuoden 2011 alkupuoliskolle Unkarin pu-
heenjohtajuuskaudelle. Unkarin tavoitteena 
on saattaa asia loppuun käsitellyksi kesäkuun 
2011 loppuun mennessä, jonka jälkeen direk-
tiivi voitaisiin viedä ministerineuvoston hy-
väksyttäväksi. 
 
7  Vaikutukset  Suomen lainsäädän-

töön ja  taloudel l ise t  vaikutukset  

Ydinjätehuoltoa säätelevät ennen kaikkea 
ydinenergialaki (990/1987) ja sen perusteella 
annetut säädökset, mm. ydinenergia-asetus 
(161/1988), valtioneuvoston asetus ydinener-
gian käytön turvajärjestelyistä (734/2008), 
valtioneuvoston asetus ydinjätteiden loppusi-
joituksen turvallisuudesta (736/2008), valtio-
neuvoston asetus (161/2004) Valtion ydinjä-
tehuoltorahastosta, valtioneuvoston päätös 
varautumisesta ydinjätehuollon kustannuk-
siin (165/1988). Ydinjätehuoltoa koskevat 
myös ydinvastuulaki (484/1972), säteilylaki 
(592/1991) ja säteilyasetus (1512/1991), laki 
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ympäristövaikutusten arvioinnista (468/1994) 
ja valtioneuvoston asetus ympäristövaikutus-
ten arviointimenettelystä (713/2006), pelas-
tuslaki (468/2003) ja laki vaarallisten ainei-
den kuljetuksesta (719/1994). 
Suomen lainsäädäntö täyttää nykyisellään di-
rektiiviehdotuksen niiden artiklojen lainsää-
dännölle asettamat vaatimukset, jotka perus-
tuvat ydinturvallisuutta koskevaan kansain-
väliseen yleissopimukseen ja IAEA:n turval-
lisuusstandardeihin. Lisäksi ydinenergialaki 
täyttää pääosin ydinturvallisuudesta annetun 
direktiivin 2009/71/Euratom vaatimukset. 
 
8  Valt ioneuvoston kanta 

1. Ydinjätedirektiiviehdotus on pääosin 
kannatettava ja hyväksyttävissä. On perustel-
tua, että kaikissa jäsenvaltioissa on kansalli-
nen suunnitelma ydinjätehuollosta ja että jä-
senvaltiot huolehtivat itse omista ydinjätteis-
tään. Suomi on perinteisesti korostanut kan-
sainvälisillä foorumeilla vastuullisen ydinjä-
tehuollon merkitystä osana ydinenergian 
käyttöä. 

2. Suomi kannattaa direktiiviehdotuksen 
lähtökohtaa, että radioaktiivinen jäte on lop-
pusijoitettava siinä EU:n jäsenvaltiossa, jossa 
se on syntynyt paitsi jos jäsenvaltioiden kes-
ken on sovittu yhdessä jäsenvaltiossa sijait-
sevien loppusijoituslaitosten käytöstä. Ehdo-
tetun direktiivin pitäisi kuitenkin mahdollis-
taa esimerkiksi tutkimusreaktoreiden käyte-
tyn polttoaineen tai käyttämättömien säteily-
lähteiden palauttaminen niiden EU:n ulko-
puolisiin toimittajamaihin kuten Yhdysval-
toihin tai Venäjälle, jos palauttaminen perus-
tuisi maiden välisiin hankintasopimuksiin. 
Tämä edellyttää, että direktiiviehdotuksen 4 
artiklan 3 kohta muutetaan. 

3. Direktiiviehdotuksen nykyisessä teksti-
muotoilussa (15 artikla) komissiolla voisi ol-
la valta pyytää jäsenmaita muuttamaan kan-
sallisia jätehuoltosuunnitelmiaan. Tällainen 
komissiolle annettava toimivalta ei ole perus-
teltu. Sen sijaan komissiolle olisi tarpeen an-
taa mahdollisuus pyytää ja saada selvennyk-
siä jäsenvaltioiden jätehuoltosuunnitelmia 
koskien. 
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